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Символическое значение в обряде приобретают не только лексические единицы, обозначающие предметы вещного мира, но и глаголы, отражающие важные ритуальные действия. Так, В. Я. Пропп на примере сказки показал принципиальное значение действий как элементов сказочного сюжета, наиболее тесно связанных с функциями действующих лиц, составляющими структурную основу сюжета. Это в полной мере может быть отнесено и к обрядовой реальности. Так, авторы «Славянских древностей» считают, что «сами по себе предметы, персонажи и прочие субстантивы получают мифологическое истолкование только через предикаты, т. е. прежде всего через характерные для них или направленные на них действия, так как именно действия сопровождаются мотивировками, приоткрывающими «глубинный» смысл, приписываемый народным сознанием различным фактам действительности» [Славянские древности 1995: 12].

Так, в словаре символов «Славянские древности» наряду со словарными статьями, посвященными предметным символам, присутствует значительное количество статей, описывающих обрядовые действия. Авторы словаря определяют раздел, посвященный действиям, как «чрезвычайно важный» [Там же]. Например, обвязывать деревья, обвязывать предметы, отбирать молоко, заклинать дождь, задабривать, опоясывать и др. 

Диалектный материал говоров Среднего Приобья также имеет примеры глагольных символов. Например, глагол шить, шиться – 1. Скреплять, соединять края ткани, кожи и т. п. при изготовлении одежды, обуви. 2. Изготовлять (одежду, обувь), скрепляя части швами [Вершининский словарь 2002: 320] - в контексте свадебного обряда сохраняет денотативный компонент значения, который дополняется сакральным коннотативным компонентом - готовить приданое невесты: Придут, невесту высватают, пропьют. Потом, после сватовья, девки ходют, шьют, вяжут [Шег.]; Раньше невеста себе приданое готовит. Девок к себе на посиденки соби​рает, девки шьют, вяжут [Кож]; Девки у невесты шьются, потом к венцу ведут [Кем. Крап.]. Так,  формируется функция данного глагола в обряде – демонстрация подготовки к свадьбе. 

Символическое значение:  шить – символ готовности невесты к свадьбе.

Обратим внимание, что глагольный символ, как правило, имеет  семантическую символическую поддержку, то есть дополняется чем-то, чаще всего предметной лексической единицей, с которой происходит символическая манипуляция (назовем ее предметный распространитель). Например, садиться под матку, вешать полотенце, заламывать ворота, выть голосом и др. При этом, глагольные символы можно классифицировать на основании объема коннотативного компонента в составе лексического значения слова..

Так, собственно-символическими являются глаголы, вне обряда не употребляющиеся, значение которых содержит символический коннотативный компонент вне зависимости от контекста. К данной группе можем отнести действия заламывать ворота, причитать, выть.

Так, например, заламывать ворота - действие, осуществляемое в свадебном обряде стороной жениха (дружкой и поддружьем) с целью преодоления границы между пространством жениха и невесты. Лексическая единица ворота в обряде приобретает одно символическое значение - граница между своим и чужим мирами.  А вот манипуляция с воротами – заламывание ворот - тоже сакрализуется и символизируется Свадебный поезд едет, перед ним ворота заламывают, выкуп просят. Самогонки там или водки [Том.]. Об этом свидетельствует выпадение глагола заламывать из бытового употребления. Так, Вершининский словарь, не содержит лексическую единицу заламывать. Данная лексема присутствует только в рамках обрядового текста, а значит, становится частью обряда и может считаться собственно-ритуальной. Заламывать ворота приобретает в обряде большую символическую значимость, чем обратный процесс - отложить ворота. Поезд приедет за невестой, они и заламывают ворота, ставят палки, чтобы им поставили вина, когда выставят водку, тогда откладывают ворота [Том.]. Так, глагол отложить не вышел из обыденного употребления, о чем свидетельствую данные Вершининского словаря.

Потенциально символическим действие может считаться, если оба компонента (и глагол и предметный распространитель) имеют случаи употребления в быту и приобретают символическое значение только при соединении.  К ним относим: вешать полотенце, показывать иголки, ходить по лавке, сесть под матку, поставить самовар и др. 

Так, при соединении глагол сесть и существительное матка переосмысляются и символизируются до обрядового процесса сидения под маткой сватов с целью демонстрации цели своего визита и прогнозирования согласия родителей невесты на брак: Раньше приходят сватать, да еще с волшебством. Приходят и под матку садятся: «Пришли к вам с добрым делом, со сватаньем. У вас невеста, у нас  женишок.  Тада, если согласны, то сосватают [Том. Ас.]. Так функция данного действия – демонстрация цели визита  и прогнозирование согласия. 

Символичекое значение: сидеть под маткой – символ согласия на брак  и прогнозирования благополучной жизни.

Таким образом, символическое значение в обряде приобретают не только лексические единицы, обозначающие предметы вещного мира, но и глаголы, отражающие важные ритуальные действия. Данные единицы выполняют в обряде свои функции, а также имеют свои способы трансляции символической информации.
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